
Message trois 

Le constituant du nouvel homme unique : 
le Christ tout-inclusif et vaste qui remplace la culture 

Lecture biblique : Col 1.15-18, 27 ; 2.9-10, 16-18 ; 3.4, 10-11 

I. Si nous explorons les profondeurs du livre de Colossiens, nous verrons que
dans ce livre, Paul se concentre sur la culture humaine, qui est un aspect invi-
sible :

A. Le fait que Paul utilise le mot « barbare » dans Colossiens 3.11 indique fortement
que cette épître parle de culture.

B. La culture est la méthode systématique que nous avons développée dans le but
d’exister et d’entretenir notre personne—Gn 4.16-22 :
1. La culture est la façon automatique par laquelle chaque être humain vit sa vie—

Ep 2.2-3 ; 4.17.
2. Les hommes du monde entier sont sous l’influence de leur culture.

C. Tout comme la culture exerça une forte influence sur les croyants à Colosses, la cul-
ture exerce également une influence puissante sur nous aujourd’hui—Col 2.8-10, 16-
18 :
1. Nous sommes inconsciemment sous l’influence de la culture dans laquelle nous

sommes nés. Les éléments de cette culture font partie de notre être—Ga 4.3, 9 ;
Col 2.8, 20.

2. Lorsque nous sommes entrés dans la vie d’église, nous avons amené notre culture
avec nous, et celle-ci sape notre réjouissance de Christ et mine la vie d’église.

3. Dans une grande mesure, Christ comme l’élément unique de la vie d’église a été
remplacé par la culture—v. 8 ; 3.11 :
a. Subconsciemment et inconsciemment, nous adorons tous notre culture et

nous estimons beaucoup notre milieu culturel particulier.
b. Dans la vie d’église, Christ est remplacé par la culture plus que par tout autre

chose—v. 11.

II. Le livre de Colossiens révèle que le Christ tout-inclusif et vaste est tout dans
l’économie de Dieu—1.15-18, 27 :

A. Nous avons besoin d'une vision claire de ce Christ merveilleux comme tout pour
nous.

B. Une telle vision mettra fin à l’influence de la culture sur l’expérience de Christ et sur
la vie d’église, et au lieu d’être des personnes raffinées par une culture, nous serons
des personnes occupées, possédées et saturées par Christ—3.11b.

III. Le Christ prééminent, tout-inclusif et vaste est notre vie et l’élément constitu-
tif unique du nouvel homme—v. 4, 10-11 :

A. L’élément constitutif de l’église comme le nouvel homme est Christ et Christ seule-
ment. Le contenu de l’église n’est rien d’autre que le Christ tout-inclusif et vaste—
1.15-18 ; 2.9-10.

B. Puisqu’Il est notre vie et l’élément constitutif du nouvel homme, le Christ tout-
inclusif et vaste remplace notre culture par Lui-même—3.11.

C. Le fruit de notre réjouissance de Christ comme notre portion est que nous faisons
l’expérience de Lui comme le contenu et l’élément constitutif du nouvel homme
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unique. Ainsi, le Christ dont nous nous réjouissons finit par devenir l’élément consti-
tutif du nouvel homme—1.12 ; 3.11. 

D. D’après Colossiens 3.11, dans le nouvel homme il n’y a aucune possibilité pour que
les multiples distinctions culturelles continuent d’exister :
1. Il n’y a pas de distinctions culturelles dans le nouvel homme, car chaque partie

du nouvel homme est constituée de Christ—v. 11.
2. Dans l’église comme le nouvel homme, il n’y a pas de place pour les différences

régionales, culturelles ou nationales, ni aucune place pour une race, une nationa-
lité, une culture ou un statut social.

E. Puisque Christ est l’unique constituant du nouvel homme, il ne devrait y avoir au-
cune différence au sein des croyants qui font partie de ce nouvel homme. De plus, il
ne devrait y avoir aucune différence entre les églises—1 Co 4.17 ; Ap 1.12, 20 ; 22.16.

IV. Comme l’élément constitutif du nouvel homme, Christ est tout et en tous.
Christ est tous les membres et Il est dans tous les membres—Col 3.11 :

A. Dans l’église comme le nouvel homme, Christ est tous et Il est aussi en tous—1.27 ;
3.11.

B. D’un côté, dans le nouvel homme il n’y a pas de place pour la personne naturelle, car
Christ est dans tous les membres.

C. D’un autre côté, le fait que Christ est en tous indique que les membres continuent
d’exister, pas sans Christ, mais comme ceux qui sont habités par Lui—1.27.

D. Lorsque nous prenons Christ comme notre vie et notre constitution, nous ressentons
profondément que nous sommes un avec Christ et que Christ est nous ; simultané-
ment, nous ressentons plus profondément encore que Christ est en nous—3.4.

E. Dans l’église comme le nouvel homme, Christ est tout. Ce fait implique que tous les
croyants doivent être constitués par Christ—1.15-18 ; 2.16-17 ; 3.4, 10-11 :
1. Nous devons être imprégnés de Christ, saturés par Lui et avoir Christ organique-

ment forgé dans notre être—Ga 4.19 ; Ep 3.17a.
2. Finalement, nous serons remplacés par Christ, puis en réalité, Christ sera tout et

en tous. Il sera chaque partie du nouvel homme—Col 3.11b.
F. Le nouvel homme est Christ dans tous les saints, qui nous imprègne et nous rempla-

ce, jusqu’à ce que toutes nos différences naturelles soient éliminées et que chacun
soit constitué par Christ—Ga 4.19 ; Ep 3.17a ; Col 1.27.

G. Lorsque nous aurons la vision du Christ tout-inclusif et vaste, ainsi que l’expérience
adéquate de Christ, le nouvel homme unique apparaîtra parmi nous d’une manière
pratique, et nous réaliserons la vie du nouvel homme—3.10-17 ; Phm 10-16.

H. Si Christ est l’existence vécue par tous les saints, alors Lui seul sera dans le nouvel
homme et tous les saints, quelle que soit leur nationalité, vivrons Christ. Ensuite,
d’une manière réelle et pratique, Christ sera tous les membres du nouvel homme—
Col 3.11 ; Ph 1.21a.

V. La Nouvelle Jérusalem sera le parachèvement ultime du nouvel homme—Ep
2.15-16 ; 4.24 ; Col 3.10-11 ; Ap 21.2, 9-10 :

A. Lorsque nous serons devenus la Nouvelle Jérusalem, nous jouirons de la vie du nou-
vel homme universel unique.

B. Aujourd’hui, nous pouvons avoir un avant-goût de cette jouissance en permettant au
Christ tout-inclusif et vaste de remplacer notre culture, de nous constituer de Lui-
même, et de faire de nous tous les parties du seul nouvel homme en réalité et en pra-
tique—Col 1.27 ; 2.10 ; 3.4, 10-11.


